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РОССИЙСКАЯ  ФЕДЕРАЦИЯ

ЧУКОТСКИЙ  АВТОНОМНЫЙ  ОКРУГ

  АДМИНИСТРАЦИЯ 
 ИУЛЬТИНСКОГО  МУНИЦИПАЛЬНОГО  РАЙОНА
П О С Т А Н О В Л Е Н И Е

от  7  апреля 2014года                          №  21 - па                                             п. Эгвекинот
О мерах по обеспечению безопасности населения на водных объектах Иультинского муниципального района


 В соответствии с Федеральным законом  от 21декабря1994 года № 68-ФЗ  «О защите населе​ния и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного ха​рактера», Федеральным  законом от 6 октября 2003 года  № 131-ФЗ «Об общих принципах организации местного самоуправления в Российской Федерации», Водным кодексом Российской Федерации,  постановлением  Правительства  Российской  Федерации  от 14 декабря 2006 года № 769 «О порядке утверждения правил охраны жизни людей на водных объектах» Администрация Иультинского муниципального района
ПОСТАНОВЛЯЕТ:


1. Утвердить:


-  Правила охраны жизни людей на водных объектах в Иультинском муниципальном районе (Приложение № 1);

-  План взаимодействия сил и средств по обеспечению безопасности людей на водных объектах Иультинского муниципального района в 2014 году (Приложение № 2);

-   План привлечения сил и средств по обеспечению безопасности людей на водных объектах Иультинского муниципального района в 2014 году (Приложение № 3);

-  План привлечения плавательных средств по обеспечению безопасности людей на водных объектах Иультинского муниципального района в 2014 году (Приложение № 4);

- Перечень мест массового отдыха населения на водных объектах и перечень мест, запрещенных для выхода к берегу и проезда техники (Приложение № 5).

2. Назначить должностных лиц, ответственных за обеспечение безопасности населения на водных объектах (по согласованию) (Приложение № 6).

3. Должностным лицам, ответственным за обеспечение безопасности населения на водных объектах:


- в своей работе руководствоваться Правилами охраны жизни людей на водных объектах в Иультинском муниципальном районе и настоящим постановлением;

- осуществлять взаимодействие с диспетчерскими службами района, старшим государственным инспектором Иультинского инспекторского участка Центра ГИМС, отделом МВД России по Иультинскому району, отделом ВМР, ГО и ЧС Администрации Иультинского муниципального района.

4. Председателю комиссии по чрезвычайным ситуациям и пожарной безопасности Администрации Иультинского муниципального района А.М. Абакарову рассмотреть на комиссии вопрос безопасности на водных объектах в срок до 1 июля 2014 года.


5. Рекомендовать Главам городских и сельских поселений, руководителям организаций и учреждений Иультинского муниципального района:

- усилить контроль безопасности на водных объектах;


- не допускать несанкционированное движение через водные преграды, ледовые переправы, выходы в море на маломерных судах;

- освещать правила безопасности на водных объектах через средства массовой информации;

- проводить инструктажи работникам, организованно выезжающим в места отдыха, ловли рыбы, по правилам поведения на водных объектах;  

- организовать ознакомление сотрудников организаций с  Правилами охраны  жизни  людей на водных объектах в Иультинском муниципальном районе;

- обеспечить патрулирование прибрежной полосы водоемов городских и сельских поселений в период празднования «Дня рыбака» и других массовых мероприятий.
  
6. Настоящее постановление подлежит обнародованию в местах, определенных Уставом Иультинского муниципального района, и размещению на официальном сайте Иультинского муниципального района в информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» и вступает в силу со дня обнародования.

7. Контроль исполнения настоящего постановления возложить на заместителя Главы Администрации, начальника Управления промышленной и сельскохозяйственной политики, председателя районной комиссии по ЧС и ПБ Абакарова А.М.
Глава Администрации                                                                            А.Г. МАКСИМОВ
Приложение №1
к постановлению  Администрации  Иультинского   муниципального района  

    от 7 апреля 2014года № 21-па
ПРАВИЛА

охраны жизни людей на водных объектах в Иультинском муниципальном районе

I. Общие положения
           1.1. Правила охраны жизни людей на водных объектах в Иультинском муниципальном районе (далее–Правила) разработаны в соответствии с Водным кодексом Российской Федерации, постановлением Правительства Российской Федерации от 14 декабря 2006 года № 769   «О порядке утверждения правил охраны жизни людей на водных объектах».
  1.2. Правила устанавливают условия и требования, предъявляемые к обеспечению безопасности людей в местах массового отдыха населения, туризма и спорта на водных объектах (далее – места массового отдыха на водных объектах), на переправах и наплавных мостах, и обязательны для выполнения всеми водопользователями, предприятиями, учреждениями, организациями и гражданами на территории Иультинского муниципального района.
  1.3. Использование водных объектов для рекреационных целей (отдыха, туризма, спорта) осуществляется в соответствии со статьей 11 Водного кодекса Российской Федерации, с учетом правил использования водных объектов для личных и бытовых нужд, устанавливаемых органами местного самоуправления.
 
     Проектирование, размещение, строительство, реконструкция, ввод в эксплуатацию и эксплуатация зданий, строений, сооружений для рекреационных целей осуществляются в соответствии с водным законодательством и законодательством о градостроительной деятельности.

 
     Водные объекты используются для массового отдыха, туризма и спорта в местах, устанавливаемых органами местного самоуправления по согласованию с соответствующим органом, осуществляющим государственный контроль и надзор за использованием и охраной водных объектов, Государственной инспекцией по маломерным судам Главного управления МЧС России по Чукотскому автономному округу (далее – ГИМС МЧС России по  Чукотскому автономному округу), Управлением Федеральной службы по надзору в сфере защиты прав потребителей и благополучия человека по Чукотскому автономному округу (далее – Управление Роспотребнадзора по Чукотскому автономному округу) с соблюдением настоящих Правил.

           1.4. На водных объектах общего пользования могут быть запрещены купания, использование маломерных судов, водных мотоциклов и других технических средств, предназначенных для отдыха на водных объектах, а также установлены другие запреты в случаях, предусмотренных законодательством Российской Федерации, с обязательным оповещением о них населения через средства массовой информации, выставлением вдоль берегов специальных информационных знаков или иным способом.

    
1.5. При оформлении договора водопользования или решения о предоставлении   водного объекта в пользование для мест массового отдыха, базы (сооружения) для стоянок маломерных судов, переправы или наплавных мостов, условия и требования по обеспечению безопасности людей на воде должны быть согласованы с Главным управлением МЧС России по Чукотскому автономному округу.

       Несоблюдение водопользователем указанных в договоре или решении условий и требований  либо грубое нарушение требований настоящих Правил влекут прекращение права пользования водным объектом в порядке, установленном водным законодательством.

     
1.6.  Предприятия, учреждения и организации при проведении экскурсий, коллективных выездов на отдых или массовых мероприятий на водоемах выделяют лиц, ответственных за безопасность людей на воде, соблюдение общественного порядка и охрану окружающей среды.

 
1.7. Надзор и контроль за выполнением требований по обеспечению безопасности людей и охраны жизни людей на базах (сооружениях) для стоянок маломерных судов, переправах (кроме паромных переправ), на которых используются маломерные суда, и ледовых переправах (далее – переправы), а также наплавных мостах на внутренних водах, не включенных в Перечень внутренних водных путей Российской Федерации (далее – наплавные мосты), в части, касающейся обеспечения безопасности людей на воде, осуществляют должностные лица ГИМС МЧС России по Чукотскому автономному округу.
     
1.8. Контроль за санитарным состоянием поверхностных вод осуществляет Управление Роспотребнадзора по Чукотскому автономному округу.

1.9. Дежурство медицинского персонала (санитарных машин) для оказания медицинской помощи пострадавшим на воде и сотрудников полиции для охраны общественного порядка в местах массового отдыха на водных объектах осуществляется на основании утвержденного Главным управлением МЧС России по Чукотскому автономному округу Плана обеспечения безопасности населения на водных объектах.

     
1.10. Поисковые и аварийно – спасательные работы при чрезвычайных ситуациях на водоемах (паводки, наводнения, аварии судов и др.) осуществляются в соответствии с законодательством, регламентирующим организацию и порядок проведения таких работ.

1.11.  Водопользователи, в ведении которых находится водный объект или его участок, используемый в рекреационных целях, несут ответственность за состояние безопасности людей на закреплённых за ними водных объектах  в соответствии с действующим законодательством.
1.12. Лица, нарушившие требования настоящих Правил, несут ответственность в соответствии с действующим законодательством.

2. Меры по обеспечению безопасности населения в местах массового отдыха на водоемах


2.1. Водопользователи, государственные инспекторы по маломерным судам, работники спасательных станций и постов, работники Всероссийского общества спасения на водах и общественные активисты проводят в местах массового отдыха разъяснительную работу по предупреждению несчастных случаев с людьми на воде с использованием технических средств связи и оповещения, стендов и фотовитрин с профилактическими материалами. 


2.2. Указания государственных инспекторов по маломерным судам, спасателей, сотрудников полиции в части обеспечения безопасности людей и поддержания правопорядка в местах массового отдыха у водных объектов,  являются обязательными для водопользователей и граждан.


2.3. Каждый гражданин обязан оказывать посильную помощь людям, терпящим бедствие на воде.


2.4. В местах массового отдыха у водных объектов запрещается:

          1) купаться в неприспособленных для этих целей водоемах;

          2) заходить в воду  в состоянии опьянения;
          3) загрязнять и засорять водоемы и берега;
          4) приводить с собой собак и других животных;

          5) плавать на маломерных моторных, парусных и гребных судах, резиновых лодках и байдарках в состоянии опьянения, большой волны и сильного течения;
          6)  при перевозке отдыхающих, перегружать маломерное судно;         
          7) играть с мячом и в спортивные игры в не отведенных для этих целей местах, а также допускать шалости в воде;

8) использовать льдины, плоты, бочки в качестве плавательных средств.

2.5. Обучение людей плаванию должно проводиться в специально приспособленных  закрытых водоемах. Ответственность за безопасность обучаемых несет преподаватель (инструктор, тренер, воспитатель), проводящий обучение или тренировку.

3. Меры безопасности при пользовании лодочными переправами и наплавными мостами

          3.1. Переправы должны иметь разрешения на их создание и эксплуатацию, утвержденные водопользователем (владельцем переправы) правила пользования (эксплуатации) ими, находиться в исправном рабочем состоянии, обеспечивать безопасность людей и предотвращение загрязнения окружающей среды.


3.2. Режим работы лодочных переправ и наплавных мостов (далее – переправы) определяется эксплуатирующими их организациями (владельцами переправ) по согласованию с органами местного самоуправления (в зависимости от статуса переправы).


3.3. Техническое состояние береговых сооружений, помещений и павильонов для ожидания пассажиров, водоотводов, причальных и швартовых устройств, леерных ограждений, аппарелей, разводных устройств наплавных мостов, переходных пролетов и трапов должно соответствовать предъявляемым к ним требованиям.


3.4. В специально отведенных местах на переправах устанавливаются стенды (щиты) с материалами по профилактике несчастных случаев с людьми и с извлечениями из правил пользования (эксплуатации) переправами, включая порядок посадки и высадки пассажиров, погрузки и выгрузки грузов.


3.5. На внутренних водных путях переправы должны обеспечивать беспрепятственный и безопасный пропуск судов, обозначаться навигационными огнями и знаками в соответствии с установленными требованиями. В темное время суток переправы должны быть освещены, иметь средства для светофорной и звуковой сигнализации.


3.6. Переправы должны иметь спасательные и противопожарные средства в соответствии с установленными нормами, а наплавные мосты – спасательные круги из расчета 1 круг на 5 метров моста с каждой стороны.


3.7. Используемые на переправах плавсредства должны иметь установленную для них документацию, государственную регистрацию и техническое освидетельствование на годность к плаванию и эксплуатироваться в соответствии с требованиями, устанавливаемыми органами, осуществляющими надзор за безопасностью мореплавания и судоходства, в зависимости от поднадзорности этих плавсредств.


Плавсредства должны нести соответствующие регистрационные (бортовые) номера, огни (знаки) и подавать установленные звуковые сигналы.

4. Меры безопасности при пользовании ледовыми переправами

          4.1.  Изыскание, проектирование, строительство и эксплуатация ледовых переправ прово-

дятся в соответствии с требованиями дорожных норм.  

          4.2. Режим работы ледовых переправ определяется эксплуатирующими их организациями по согласованию с ГИМС МЧС России по Чукотскому автономному округу, Администрацией Иультинского муниципального района, Государственной инспекцией безопасности дорожного движения ОМВД России по Иультинскому району  (далее – ГИБДД по Иультинскому району).

    Порядок движения транспорта и нормы перевозки груза и пассажиров устанавливаются эксплуатирующей организацией с учетом ледового прогноза и максимально  безопасной нагрузки на лед.

         4.3. Места, отведенные для переправ, должны удовлетворять следующим условиям:

1) дороги и спуски, ведущие к ледовой переправе, оборудуются согласно требованиям соответствующих инструкций;

            2) в районе ледовой переправы не допускаются (слева и справа от нее на расстоянии 100 метров) сброс теплых и промышленных вод, а также промоины, майны и площадки для заготовки льда;

           3) трассы ледовых переправ имеют одностороннее движение. Для встречного движения прокладывается самостоятельная трасса параллельно первой, удаленная от нее на расстоянии не менее 100 метров. Ширина каждой полосы движения (трассы) должна быть не менее 6 метров и минимальным радиусом закругления не менее 90 метров. 

         4.4. Границы переправы обозначаются через каждые 50 метров, а на поворотах через 25 метров ограничительными вехами, в опасных для движения местах выставляются ограничительные знаки.

         4.5. На обоих берегах водоема у спуска на ледовую переправу оборудуются площадки для стоянки транспортных средств.
В период интенсивного движения автотранспорта на переправах могут быть развернуты передвижные пункты обогрева людей и дежурные тягачи с такелажем для возможной эвакуации с рабочей трассы неисправных транспортных средств.


Транспортные средства должны выезжать на переправу со скоростью не более 10 км/час. Автомобили должны двигаться на второй или третьей передаче. Дверцы транспортных средств должны быть открыты, а ремни безопасности водителя и пассажиров отстёгнуты.

           На ледовой переправе не допускаются какие-либо остановки автотранспортных средств
 (далее – АТС). Неисправные АТС должны быть немедленно отбуксированы на берег.


В случае обнаружения трещин на ледовой переправе водитель обязан немедленно сообщить об этом администрации переправы и администрации своей организации.


4.6. У ледовых переправ может выставляться подвижной пост  ГИБДД по Иультинскому району для контроля соблюдения правил пользования ледовыми переправами.

4.7. У подъезда к переправе устанавливается специальный щит, на котором помещается информация о том, какому виду транспорта и с каким максимальным грузом разрешается проезд по данной переправе, какой интервал движения и какую скорость необходимо соблюдать, другие требования, обеспечивающие безопасность на переправе.


4.8. Периодически производится замер толщины льда и определяется его структура. Замер льда производится по всей трассе и особенно в местах, где больше скорость течения и глубина водоёма. Во избежание утепления льда и уменьшения его грузоподъёмности регулярно производится расчистка проезжей части переправы от снега.  


4.9. На переправах запрещается:

1) пробивать лунки для рыбной ловли и других целей ближе 70 метров;

2) пересекать водную преграду в необорудованных местах;

3) заправлять АТС топливом и смазочными материалами;

4) самовольно изменять маршрут движения;

5) останавливаться, делать развороты и обгон других АТС;

6) превышать допустимую нагрузку ледовой переправы.

          4.10. Государственные инспекторы по маломерным судам ГИМС МЧС России по Чукотскому автономному округу в составе комиссий по приемке в эксплуатацию ледовых переправ дают разрешение на ввод их в эксплуатацию и закрытие. 

5. Меры безопасности на льду

         5.1. При переходе водоема по льду следует пользоваться оборудованными переправами или проложенными тропами, а при их отсутствии – убедиться в прочности льда с помощью замеров толщины льда. Выход на лед в местах, где выставлены запрещающие знаки, не допускается.

        5.2. Во время движения по льду следует обходить опасные места и участки, покрытые толстым слоем снега. Особую осторожность необходимо проявлять в местах, где быстрое течение, родники, выступают на поверхность кусты, трава, впадают в водоем ручьи и вливаются теплые сточные воды промышленных предприятий, ведется заготовка льда и т.п.

Безопасным для перехода является лед с зеленоватым оттенком и толщиной не менее 7 см.

        5.3. При переходе по льду группами необходимо следовать друг за другом на расстоянии 5-6 метров и быть готовым оказать немедленную помощь терпящему бедствие.


Перевозка грузов производится на санях или других приспособлениях с возможно большей площадью опоры на поверхность льда.

       5.4. Пользоваться на водоемах площадками для катания на коньках разрешается после тщательной проверки прочности льда, толщина которого должна быть не менее 12 см, а при массовом катании – не менее 25 см.

       5.5. При переходе водоема по льду на лыжах рекомендуется пользоваться проложенной лыжней, а при ее отсутствии, прежде чем двигаться по целине, следует отстегнуть крепление лыж и снять петли лыжных палок с кистей рук. Рюкзак или ранец необходимо взять на одно плечо. Расстояние между лыжниками должно быть 5-6 метров.  Во время движения лыжник, идущий первым, ударами палок проверяет прочность льда и следит за его состоянием.

        5.6. Во время подледного лова рыбы нельзя пробивать много лунок на ограниченной площади и собираться большими группами.


  Каждому рыболову рекомендуется иметь спасательное средство в виде шнура длиной 12-15 метров, на одном конце которого должен быть закреплен груз весом 400-500 граммов, а на другом  изготовлена петля.

         5.7. В местах с большим количеством рыболовов в период интенсивного подледного лова рыбы органы местного самоуправления должны обеспечивать  выставление спасательных постов, укомплектованных подготовленными спасателями, оснащенных спасательными средствами, средствами связи, электромегафонами и постоянно владеющих информацией о гидрометеорологической обстановке в этом районе.


   При угрозе отрыва льда от берега спасатели немедленно информируют об этом рыболовов и принимают меры по удалению их со льда.

6. Меры безопасности при производстве работ по выемке грунта и заготовке льда

6.1. Работы по выемке грунта вблизи берегов рек, озер и других водоемов, особенно в местах массового купания людей, производятся с разрешения органов местного самоуправления по согласованию с соответствующим органом, осуществляющим государственный контроль и надзор за использованием и охраной водных объектов, и ГИМС МЧС России  по Чукотскому автономному округу.
          6.2. Предприятия, учреждения и организации при производстве работ по выемке грунта, углублению дна водоемов, в других местах массового отдыха населения и вблизи них обязаны ограждать опасные участки с выставлением соответствующих запрещающих знаков безопасности на воде.
          6.3. Ответственность за несчастные случаи, с людьми в обводненных карьерах до окончания в них работ,  несут организации производящие выемку грунта.

          6.4. По окончании работ по выемке грунта в обводненных карьерах, предназначенных для

массового отдыха населения, организации, выполнявшие эти работы, обязаны произвести выравнивание дна. 

          6.5. Предприятия, учреждения и организации при производстве работ по заготовке льда

должны ограждать опасные для людей участки и выставлять соответствующие запрещающие 

знаки безопасности на воде.

7. Меры безопасности при переправе автотранспортных средств через водные преграды на паромах, наплавных мостах и других специальных средствах

7.1.  Переправа АТС через водные преграды на паромах, наплавных мостах и  других плавательных средствах  должна производиться  в соответствии с требованиями настоящих Правил.

7.2.  Не допускается въезд на паром, нахождение на его борту и выезд с него  АТС с людьми. После въезда на паром двигатель АТС должен быть заглушен. Запуск двигателя разрешается только перед выездом АТС с парома. АТС на пароме должно быть заторможено стояночным тормозом. Запрещается оставлять АТС, оснащённое дизельным двигателем, с включенной передачей. АТС, расположенные у выезда с парома, должны фиксироваться деревянными, металлическими клиньями или предусмотренными для этих целей конструкциями подъёмных ограждений, обеспечивающих удержание АТС от падения в воду при случайной подвижке.
7.3.  Провоз на паромной переправе и пропуск по наплавному мосту АТС,  груженых радиоактивными, взрывоопасными, ядовитыми веществами и другими опасными грузами, должен осуществляться в индивидуальном порядке. Нахождение на пароме при их перевозке пассажиров и других транспортных средств запрещено.

8.   Меры безопасности при переправе автотранспортных средств через водные преграды вброд

8.1. Переправа колонны АТС через водные преграды вброд должна  осуществляться после проведения разведки брода, организуемой работниками, ответственными за соблюдение требований безопасности.

    Все участники переправы должны быть подробно ознакомлены с местом и порядком переправы и мерами безопасности при её осуществлении. 
8.2. Место брода обозначается вехами по обеим сторонам от оси намеченной полосы брода. Проверенная ширина брода должна быть не менее 3– х (трёх) метров.

8.3. Место брода при регулярном использовании обозначается указателем «БРОД» с обеих сторон переправы.
8.4. Переправа грузовых АТС разрешается при глубине брода не более 0,8 метра  и при скорости течения воды не более 0,7 м/с.

8.5. Одиночные АТС могут переправляться только в местах обозначенных табличкой «БРОД», при этом водитель обязан убедиться, что глубина брода и скорость течения не превышает установленных норм. 

8.6.  При переправе АТС через водные преграды вброд не допускается:

       - встречное движение АТС;
      - переправа через водные преграды любой ширины в паводки, во время ливневых дождей, снегопада, тумана, ледохода и при скорости ветра более 12 м/с;
     - переправа без наличия резиновых лодок, входящих в комплект АТС, вездеходной техники, и спасательных жилетов.

9. Знаки безопасности на воде

  
9.1. Знаки безопасности на воде устанавливаются водопользователями (владельцами переправ, наплавных мостов, баз (сооружений) для стоянок маломерных судов) предприятиями, учреждениями и организациями, проводящими дноуглубительные, строительные или другие работы в целях предотвращения несчастных случаев с людьми на воде.


9.2. Знаки безопасности имеют форму прямоугольника с размерами сторон не менее 50х60см и изготовлены из досок, толстой фанеры, металлических листов или другого прочного материала. Знаки безопасности устанавливаются на видных местах по предписанию уполномоченных на то органов государственного надзора и укрепляются на столбах (деревянных, металлических, железобетонных и др.) высотой не менее 2,5 метра.

          9.3. Характеристика знаков безопасности на воде (таблица).

                                                                                                                                              Таблица

	№ п/п
	Надпись на знаке
	Описание знака

	1.
	Место купания животных (с указанием границ в метрах)
	В зеленой рамке. Надпись сверху. Ниже изображена плывущая собака. Знак крепится на столбе белого цвета.

	2.
	Переход (переезд) по льду разрешен
	Весь окрашен в зеленый цвет. Надпись посредине. Знак крепится на столбе белого цвета. 

	3.
	Переход (переезд) по льду запрещен
	Весь окрашен в красный цвет. Надпись посредине. Знак крепится на столбе красного цвета.

	4.
	Не создавать волнение!
	Внутри красной окружности на белом фоне  две волны черного цвета, перечеркнутые красной чертой по диагонали с верхнего левого угла.

Знак крепится на столбе белого цвета.

	5.
	Движение маломерных плавсредств запрещено!
	Внутри красной окружности на белом фоне лодка с  подвесным мотором черного цвета, перечеркнутая красной чертой по диагонали с левого верхнего угла. Знак крепится на столбе белого цвета.

	6.
	Якоря не бросать!
	Внутри красной окружности на белом фоне якорь черного цвета, перечеркнутый красной чертой по диагонали с верхнего левого угла. Знак крепится на столбе белого цвета.


Приложение № 2
 к постановлению  Администрации 
Иультинского муниципального района

от 7 апреля 2014г. № 21-па
План

взаимодействия сил и средств по обеспечению безопасности людей на водных объектах Иультинского муниципального района в 2014 году

	№ п/п
	Мероприятия
	Ответственный
	Привлекаемые 

силы
	Сроки
	Примечание

	1
	Планирование и утверждение плана основных мероприятий по обеспечению безопасности жизни людей на воде, доведение до заинтересованных и привлекаемых сил
	Отдел 
ВМР, ГО и ЧС
	ТСО КМНС 

«Анкальыт»
Старший инспектор ГИМС
	до 20 апреля
	

	2
	Контроль за соблюдением физическими и юридическими лицами мер безопасности людей на льду
	Иультинский инспекторский участок Центра ГИМС, 

отдел ВМР, ГО и ЧС
	Нештатные инспектора ГИМС в поселениях
	в весенне-осенний период 
	

	3
	Выявление и составление реестра ледовых переправ и мест массового отдыха людей на водных объектах, назначение должностных лиц, ответственных за эксплуатацию данных переправ и переходов
	Отдел ВМР, ГО и ЧС
	Иультинский инспекторский участок Центра ГИМС
	январь
	

	4
	Проведение в образовательных организациях бесед по правилам  поведения и мерам безопасности  на водных объектах в зимний период
	Управление соц. политики ИМР
Старший инспектор ГИМС
	Преподавательский состав 

образовательных организаций
	до 15 мая
	

	5
	Участие в освидетельствовании ледовых переправ в составе комиссий
	Отдел ВМР, ГО и ЧС
	Комиссия по приёму ледовых переправ
	январь - февраль
	

	6
	Участие в проведение операции «Ледовая переправа 2014 г.»
	Председатель КЧС и ПБ, 

отдел ВМР, ГО и ЧС
	Члены КЧС и ПБ
	10 декабря -10 января
	

	7
	Проведение комплекса мероприятий по планированию и согласованию противопаводковых мероприятий
	Председатель КЧСиПБ, 

отдел ВМР, ГО и ЧС
	Члены КЧСиПБ, руководители организаций
	до 10 апреля
	

	8
	Проведение комплекса мероприятий, направленных на регистрацию и техническое освидетельствование маломерных судов и баз для их стоянок
	Отдел ВМР, ГО и ЧС

	Старший гос. инспектор Иультинского инспекторского участка Центра ГИМС
	в весенне-летний период 
	

	9
	Контроль соблюдения мер безопасности людей на водных объектах, соблюдение Правил охраны жизни на водных объектах, в том числе при эксплуатации маломерных судов
	Главы поселений, отдел ВМР, ГО и ЧС 
	Старший гос. инспектор Иультинского инспекторского участка Центра ГИМС
	в весенне-летний период 
	

	10
	Проведение в образовательных организациях бесед по правилам  поведения и мерам безопасности  на водных объектах 
	Управление соц. политики

	Преподавательский состав 

образовательных организаций
	до 15 мая
	

	11
	Оборудование и освидетельствование баз для стоянок маломерных судов и мест массового отдыха людей у воды в летний период
	Главы поселений, отдел ВМР, ГО и ЧС
	Старший гос. инспектор Иультинского инспекторского участка Центра ГИМС
	в весенне-летний период 
	

	12
	Участие в проведении месячника безопасности на воде
	Председатель КЧС и ПБ 
	Члены КЧС и ПБ, Главы поселений
	15июня -15 июля
	

	13
	Изготовление и выставление запрещающих, предупреждающих и информационных щитов в местах несанкционированного выхода людей на лёд и в местах отдыха у воды
	Отдел ВМР, ГО и ЧС

	Главы поселений,

руководители организаций
	весеннее - осенний период 
	

	14
	Анализ проведенных мероприятий по итогам прошедшего года
	Председатель КЧС и ПБ
	Члены КЧС и ПБ, Старший инспектор ГИМС
	декабрь
	


Приложение № 3
                                                                                                                                                               к постановлению  Администрации
Иультинского муниципального района

от 7 апреля 2014г. № 21-па
План
привлечения сил и средств по обеспечению безопасности людей на водных объектах Иультинского муниципального района в 2014 году
	№ п/п
	Наименование подразделения (сельское/городское поселение)
	Личный состав, чел.
	Технические средства/оснащенность средствами связи

	
	
	
	Автомобильная (наименование)
	Гусеничная 

(наименование)
	Снегоходы 

(наименование)
	Средства связи (наименование)

	1
	МУП СХП «Амгуэма»

СП Амгуэма
	10
	ТРЭКОЛ – 1 ед
	Вездеход ГАЗ-74 –

 2 ед.
	Ямаха – 4 ед.
	спутниковый телефон «Иридиум»

	2
	ООО «ИДРСП»

п. Эгвекинот
	17
	Урал – 5557 – 2 

Урал – 44202 – 1 

К-702 БКУ – 2 ед.,

Д-226 – 3 ед.,

ДЗ-98 – 1 ед.
	Т-170 – 8 ед.,


	-
	радиостанции (КВ) – 6 ед.,

спутниковый телефон «Иридиум» 3 ед.

	3
	ТСО КМНС «Анкальыт»

п. Эгвекинот
	4
	Урал – 4320 – 1 ед.,

ГАЗ -34037 – 1 ед.,
	-
	-
	«Карат-2Н» - 
1 шт.

	4
	ТСО КМНС «Анкальыт»

Участок «Уэлькальский»

СП Уэлькаль
	3
	-
	ДТ-75 – 1 ед.,


	Буран-СБ-640А-

2 ед.
	«KENWOOD» - 1 шт. спутниковый телефон «Иридиум» 1 ед.,

 Icom IC-M34 – 

3 шт., 

Icom IC-M304 – 

2 шт.

	5
	ТСО КМНС «Анкальыт»

Участок «Ванкаремский» 

СП Ванкарем
	3
	-
	ДТ-75 – 1 ед.,


	Буран-СБ-640А-

2 ед.
	«KENWOOD» - 1 шт. спутниковый телефон «Иридиум» 

1 ед.,

Icom IC-M34 – 

3 шт., 

Icom IC-M304 – 

2 шт.



	6
	ТСО КМНС «Анкальыт»

Участок «Нутэпэльменский» 

с. Нутэпэльмен
	3
	-
	Т-170 – 1 ед.
	Буран-СБ-640А-

2 ед.
	«KENWOOD» - 1 шт. спутниковый телефон «Иридиум» 1 ед.,

 Icom IC-M34 – 

3 шт., 

Icom IC-M304 – 

2 шт.




Приложение № 4
к постановлению  Администрации 
Иультинского муниципального района

от 7 апреля 2014г. № 21-па
План

привлечения плавательных средств по обеспечению безопасности людей на водных объектах Иультинского муниципального района в 2014 году
	№

п/п
	Наименование организации, предприятия, частного лица
	Адрес для 

оповещения, телефон
	Наименование сил и средств
	Состояние и время 

готовности
	Зона  ответственности

	1
	ТСО КМНС «Анкальыт»
	п. Эгвекинот, 

ул. Попова,

д.5, кв. 2

тел.2-28-21,

2-31-21
	Моторная лодка ДМБ-580 

р/н РЧО 01-83

Моторная лодка ДМБ-580 

р/н РЧО 01-84
	Навигационный период

1 час
	Прибрежный участок

 в районе п. Эгвекинот 



	2
	МУПСХП «Амгуэма»
	с. Амгуэма, 

ул. Магистральная,

д. 4,

тел.58-3-30,

58-3-02
	Воронеж 5м2 р/н РЧО 05-23 

Воронеж 5м2 р/н РЧО 05-22
	Навигационный период

1 час
	Водные объекты 

в районе с. Амгуэма

	3
	ТСО КМНС «Анкальыт»
	с. Уэлькаль,

тел 53-3-20
	Моторная лодка ДМБ-480 

 р/н РЧО 01-85

МЗЛ р/н РЧО 05-39
	Навигационный период

1 час
	Прибрежный участок

 в районе с. Уэлькаль

	4
	МУСХП «Возрождение»
	с. Конергино,

ул. Ленина,

д.8

тел 52-1-35,

52-2-14
	Моторная лодка МЗЛ 

 р/н РЧО 05-14


	Навигационный период

1 час
	Прибрежный участок

 в районе с. Конергино

	5
	ТСО КМНС «Анкальыт»
	с. Ванкарем,

тел 61-3-31


	Моторная лодка ДМБ-480 

 р/н РЧО 05-53

МЗЛ р/н РЧО 05-41
	Навигационный период

1 час
	Прибрежный участок

 в районе с. Ванкарем

	6
	ТСО КМНС «Анкальыт»
	с. Нутэпэльмен,

тел 51-1-11


	Моторная лодка ДМБ-480 

 р/н РЧО 05-54

Вельбот р/н РЧО 05-40
	Навигационный период

1 час
	Прибрежный участок

 в районе с. Нутэпэльмен

	7
	МУПСХП «Пионер»
	с. Рыркайпий

тел 91-3-32
	МЗЛ -070-22-001 р/н РЧО-05-31 МЗЛ -070-22-001 р/н РЧО-05-32
	Навигационный период

1 час
	Прибрежный участок

 в районе с. Рыркайпий

	8
	Гончаренко Александр 

Николаевич
	п. Мыс Шмидта

89681405369
	Моторная лодка «Буревестник» В390 р/н Р-11-37ЧО
	Навигационный период

1 час
	Прибрежный участок

 в районе п. Мыс Шмидта


Приложение № 5

к постановлению Администрации 
Иультинского муниципального района

от 7  апреля 2014г. № 21-па
Перечень 
	№

п/п
	Месторасположение береговой полосы водного объекта
	Наименование населенного пункта
	Примечание

	Разрешенные места массового отдыха населения у береговой полосы водного объекта 

	1.
	Акватория ручья Изыскательский
	ГП Эгвекинот
	

	2.
	Левый берег бухты Эгвекинот (от  ОАО «Морской порт  Эгвекинот» до  территории  аэропорт, Залив  Креста)
	ГП Эгвекинот
	

	3.
	Правый берег бухты Эгвекинот (от ОАО«Морской порт  Эгвекинот» до  территории Эгвекинотской  ГРЭС)  
	ГП Эгвекинот
	

	4.
	Акватория озера 17км а/д Эгвекинот- Мыс Шмидта
	ГП Эгвекинот
	

	5.
	Правый берег р. Амгуэма, акватория ручья Багульник 
	СП Амгуэма
	

	6. 
	Юго-западная часть бухты Залив Креста (район косы с. Конергино)
	СП Конергино
	

	7.
	Левый берег бухты Залив Креста (до 3 км к востоку от причала общины «Анкальыт»)
	СП Уэлькаль
	

	8.
	Восточный берег  Уэлькальской лагуны 
	СП Уэлькаль
	

	9.
	Прибрежная полоса   бухты «Северная» территории  п. Мыс Шмидта
	ГП Мыс Шмидта
	

	10.
	Прибрежная полоса   бухты «Западная» территории с. Рыркайпий
	СП Рыркайпий
	

	11.
	Береговая полоса  Чукотского моря юго-западной части с. Ванкарем
	СП Ванкарем
	

	12.
	Береговая полоса Чукотского моря на северо-востоке с. Нутэпэльмен
	с. Нутэпэльмен
	

	Запрещенные  места массового отдыха населения у береговой полосы водного объекта 

	1.
	Левый берег бухты Эгвекинот (территория  ОАО  «Морской порт  Эгвекинот» - ГУП ЧАО «Чукотснаб»)   
	ГП Эгвекинот
	

	2.
	Территория водозабора  ГУП ЧАО «Чукоткомунхоз»  р. Эрвыннотвеем
	ГП Эгвекинот
	

	3.
	Прибрежная полоса   бухты Залив Креста филиала  аэропорт  Залив  Креста
	ГП Эгвекинот
	

	4.
	Территория водозабора  ГУП ЧАО «Чукоткомунхоз»  р. Амгуэма
	СП Амгуэма
	

	5.
	Прибрежная территория  бухты Залив Креста в районе склада ГСМ 
	СП Конергино
	

	6.
	Западная линия  бухты Залив Креста от причала общины «Анкальыт»
	СП Уэлькаль
	

	7.
	Береговая полоса утеса «Вебер»
	ГП Мыс Шмидта
	

	8.
	Прибрежная полоса   бухты «Северная» территории с. Рыркайпий
	СП Рыркайпий
	

	9.
	Береговая полоса  Чукотского моря северо-восточной  части с. Ванкарем
	СП Ванкарем
	


 мест массового отдыха населения на водных объектах и перечень мест запрещенных для выхода к берегу и проезда техники
Приложение № 6
к постановлению Администрации 
Иультинского муниципального района

от 7 апреля 2014г. № 21-па
Перечень

должностных лиц, ответственных за обеспечение безопасности населения на водных объектах
	№

п/п
	Фамилия, имя, отчество
	Наименование

поселения
	Адрес, 

телефоны
	Примечание



	1.
	Гераськин Алексей Филлипович
	Городское поселение Эгвекинот


	689202 ЧАО, п. Эгвекинот, ул. Ленина, 1
Тел. 8(42734) 2-20-77
	

	2.
	Кветень Наталья Васильевна  
	Городское поселения Мыс Шмидта
	689350 ЧАО, п. Мыс Шмидта, Полярная, 2

Тел. 8 (42739) 2-33-39
	

	3.


	Макарова   Оксана Борисовна
	Сельское поселение Рыркайпий
	689360 Россия, ЧАО, с. Рыркайпий, Транспортная, 20   Тел. 8-(42739)91-3-66
	

	4.
	Никулин Алексей Викторович
	Сельское поселение Амгуэма
	689215 ЧАО, с. Амгуэма, Северная, 22а

Тел.8(42734)58-1-38
	

	5.
	Горячих Лада Анатольевна
	Сельское поселение Ванкарем
	689230 ЧАО, с. Ванкарем, Ленина, 6    Тел.8(42734) 61-3-01
	

	6.
	Мыльников Александр Михайлович
	Сельское  поселение Конергино
	689224 ЧАО, с. Конергино,  Ленина, 12 Тел.8(42734) 52-1-30
	

	7.
	Кевкун Вячеслав Викторович
	Сельское поселение Уэлькаль
	689210 ЧАО, с. Уэлькаль, Центральная, 4     Тел.8(42734)53-3-34
	

	8.
	Китаев Вадим Николаевич
	с. Нутэпэльмен
	689235  ЧАО, с. Нутэпэльмен,  Валянай, 10   Тел. 8(42734)51-1-23
	








